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TV-NOTESZ

Boda  István

Hagyaték
A Magyar Televízió vasárnap „Te 
Deum”-ot mondott abból a alkalomból, 
hogy hazánk végleg elnyerte szuvereni­
tását, bár most már e sztereotípiává kop­
tatott mondathoz gyorsan tegyük hozzá: 
„méltósággal” ünnepelt a képernyő. Volt 
katonazene, harangszó, szórakoztató ri­
portműsor, úgy épülve rá az esem ény 
hangosságára, hogy „búcsúzni csak na­
gyon szépen szabad”, majd még meg- 
toldatott egy kelet-európai rockfesztivállal, 
az előbbi frazeológiát így módosítván: 
„Búcsúzzunk szépen, Iván!” Sőt, azt a fi­
nom fölényt is odatette ráadásként, hogy 
épp egy szovjet filmet vetített főműsor­
időben, ezzel is nyomatékosítva a gesz­
tust: nincs bennünk semmi előítélet. 
Fordítva nem vagyok benne biztos, de- 
hát ez már az ő gondjuk, bár egy feladott 
illúzió sokáig megterheli a lelket. Ve­
reséget, veszteséget, vagy legalábbis an­
nak gondolt vereséget, veszteséget visz 
magában, mert hogy az ábrándok a leg- 
makacsabbak a birodalmak reflexeiben. S 
főleg, ha az a hamis meggyőződés táp­
lálja, hogy őket akárcsak a puszta jelen­
létükért is kárpótlás illeti. S itt már talán 
át is léphetünk a túlságosan kivilágított 
előszobából az árnyékkal megrakott ud­
varházakba. Maradt belőle jócskán, holott 
a Fekete Doboz filmje csak a vázlatát 
követi a „hagyatéknak”.

A dokumentum term észetesen  nem 
kommentál. Az a műfaja, hogy fehéren- 
feketén m utassa a tényeket. Viszonyun­
kat, amely a lelki ütközőzónák vagy 
határterületek találkozási pontján kelet­
kezett. S ez nem olyan kedélyes, mint a 
„Bye, bye Szása” ironizáló talpraesettsége, 
dallammal megdúsított komédiája. Ez 
m ásabb, keményebb, m aradandóbb. A 
heg a fejen, a protézis a csípőben, a sír 
a temetőben. A végletek drámája a kivo­
nulás emlókfűzérében. S a fordítottja: jó 
emberek voltak, szerették a gyerekeket, 
szívesen segítettek, ha a szükség úgy 
hozta. S ebből már az általános kép is 
összerakható: se  jobbak, se  rosszabbak, 
mint a mintavétel a több milliárdból.
Az „ármádia” tehát elment. A fura végletek 
hadserege távozott. Otthon nem várja őket 
semmi, itt fehér kesztyűben glanz- 
parádéztak. Verték a monoton díszm e­
netet. Amarra, tehát a másik irányba...

Avarok a múló időben

Fotó: MTI

HANGHULLÁM

Kisebbségi megközelítések

Szeged (HBN/T. E.) — Mit 
tudtunk eddig az avarokról? Az 
átlag magyar polgár ismeretei 
alighanem kimerülnek abban: 
honfoglaló őseink ideérkezvén, 
a Kárpát-medencében még talál­
kozhattak velük. Meglehet, hogy 
ereinkben avar vér is csörge­
dezik? A szegedi Móra Ferenc 
Múzeum új, állandó régészeti 
kiállítása azonban nem feltevé­
sekre épít. Az Avarnak mondták 
magukat... című kiállítás — ha 
lehet azt mondani — teljességre 
törekedve mutatja be az avarok 
történelmét, hitvilágát, viseletét 
és életmódját.
A kiállítást Kürti Béla és Lő- 
rinczy Gábor régészek rendez­
ték.
— Az avarok birodalma hajdan 
meghatározó erő volt Európában
— mondja Kürti Béla. — Tör­
ténelmüket, életüket 567 és 803 
között kísérjük nyomon. Az 
Északnyugati-Mongólia terü­
letén birodalmat alapító türkök 
elől menekültek nyugat felé. így 
kerültek a Kárpát-medencébe. 
Amikor ideérkeztek, a lovas no­
mád népek jellegzetességeit vi­
selték magukon. Az ezekből az 
időkből előkerült leletek — 
lándzsák, íjak, nyílhegyek — 
Közép-Ázsia területén is meg­
találhatók. Miután Bizánccal 
határosak voltak, az onnan szár­
mazó használati eszközök — 
például hitelesített súlyok és 
mérleg, rézüst darabkák — 
kerültek elő, de a bizánci hatás 
művészetükben is kimutatható. 
Annál is inkább, mivel 626-ban

a birodalom fővárosát is ostrom 
alá vették. A bizánci császár az 
ellenségeskedést elkerülendő, 
évi 60 ezer, később mái 200 ezer 
aranyat fizetett az avaroknak, 
amit ők árucikkekre váltanak. 
Ekkoriban azonban változás tör­
tént környezetünkben. A szom­
széd népek megerősödtek, s ez 
ráébresztette az avarokat: a Kár­
pát-medence nem alkalmas a 
nomád életmódra. Letelepedtek, 
és ennek ezernyi jelét mutatják a 
régészeti leletek is: hétköznapi 
eszközök, háziállatok csontma­
radványai kerültek elő. Az ava­
rok tragédiája, hogy vezetőik 
nem alkalmazkodtak az új hely­
zethez, a megváltozott gazdasá­
gi viszonyokhoz. Bukásukhoz 
végül ez is hozzájárult.
— Amiket látunk, tulajdonkép­
pen életképek.
— Igen, hiszen így életközelibbé # 
válnak a bemutatott tárgyak, 
melyek mindegyike másolat. 
Nem csupán azért, mert a kiál­
lítás nyitott, tehát minden darab­
ja könnyen hozzáférhető, hanem 
elsősorban azért, mert a rekonst­
ruált, frissen varrt, festett ru­
hákhoz nehezen illeszthetőek a 
több száz éves régészeti leletek. 
A stílus így egységes, az infor­
mációk viszont nem vesztenek 
értékükből. Egyébként a háttér­
ben hallható zenéhez hasonlóan 
csuvas, burját és mongol nép­
meséket is őriznek magnósza­
lagjaink. A látogatók — elsősor­
ban nyilván a gyerekek — felte­
hetően szívesen hallgatják majd 
őket.

Pozderka J udit

Neuralgikus pontja volt mindig 
is a kisebbségi ügy a tá rsa­
dalomnak. Igazában máig 
megoldatlanok a határainkon 
kívülre szakadt magyarok 
gondjai, a velük való törődés 
vagy nemtörődés egyik leg­
fontosabb ismérve a napi poli­
tikának. A kommunista inter­
nacionalizmus közepette re­
mény sem volt arra, hogy a 
kérdés napirendre kerüljön a 
környező országokban, mos­
tanában pedig az erősödő na­
cionalizmusok nehezítik a 
diplomáciai tárgyalásokat és 
az anyaország képviseletét. 
Hasonlóan leszorították a ha­
zai nemzetiségi ügyeket is. S 
ha a töredék nem zetiségek 
ese tében  ez legfeljebb csak 
erkölcsi hátrányt jelentett, 
olyan égető kérdéseket is 
szőnyeg alá sepertek, mint a 
cigány- vagy zsidókérdés. 
Csöppet sem csodálkoz­
hatunk hát azon, hogy a mu­
lasztások miatt a bombák 
napjainkban robbannak.
A Szaván fogjuk! szombati 
adásában  Lantos Gabriella 
annak a különös hírnek járt 
utána, mely szerint Tabajdi 
Csaba szocialista képviselő az 
Alkotmánybírósághoz fordult: 
alkotmányos-e, hogy a kisebb­
ségeknek nincsenek képvise­
lői a parlamentben? Tabajdi, 
aki korábban államtitkára is 
volt ennek a posztnak, kor­
rekten és hozzáértéssel is­
m ertette álláspontját. Azt, 
hogy Szokai Imrével együtt — 
akit különben vele ellentétben 
helyén hagyott az új rend­
szer — már a pártállam ide­
jén megkezdték a küzdelmet 
e politikailag és társadalmilag 
egyaránt fontos kérdésben, s 
ott túl sok m egértésre nem 
találtak. A mai viszonyok kö­
zepette pedig a koalíció szá­
mára túlságosan európai, a 
liberális ellenzék szám ára túl

nemzeti a programja, mely 
esélyegyenlőséget biztosít­
hatna a hazánkban élő szlo­
vákoknak, románoknak, szer- 
beknek, sváboknak. De a 
nemzetiségi törvény késik, 
holott egy szerencsés modell 
kialakítása a jó kül- és belpoli­
tikához nélkülözhetetlen.
A tém ához csak nagyon á t­
tételesen kapcsolódik az a 
beszélgetés, melyet a 168 
Órában a mindig oly k ész ­
séges Váradi Júlia folytatott 
Eörsi Istvánnal, a 60. szüle­
tésnapját ünneplő íróval. Nos, 
a műsor jól tükrözte az Eörsi 
körüli vegyes érzelmeket. Az 
író szerényen szólt arról, hogy 
indokolatlannak tartja gyakori 
szerepeltetését, s nyíltan val­
lott kacskaringós pályájáról is. 
Az 1951 és ‘53 között írt sztá­
linista verseit szégyenlete­
seknek, ám fejlődésében ma 
is vállalhatóaknak tartotta. Az­
tán jöttek életében a forra­
dalom, a halál réme, a bör­
tönévek, a megalázó cenzú- 
rázgatások. R észvétet keltő 
életm ozzanat valahány. Az 
viszont már nehezen érthető, 
miként értette, hogy a szovjet 
csapatok kivonulásának nincs 
köze történelmi múltunk rend­
betételéhez. Mi szükség volt 
1983-as, Jönnek a bájos té ­
nyek című, igaz, hogy felké­
résre, de többnyire mégiscsak 
saját maga. által cenzúrázott 
kötetének „cenzúrátlanított” ki­
ad ására?  Talányos maradt, 
hogyan gondolta: nem hiszi, 
hogy hivatalos cenzúrázó ap ­
parátus telepedne a szakm á­
ra, de olyan hangulat alakul­
hat ki, amelyben félnek majd 
megírni az igazat. S e hangu­
lati cenzúrázás réméről, az 
erőszakolt véleményekről ta ­
buként miért éppen a demok­
ratikusan megválasztott m a­
gyar külügyminiszter és — 
horribile dictu — a pápa neve 
jutott az eszébe?

HORNYÁK ANDRÁS:

Hatsepszut szerelme
(Egyiptomi történet tizenegy papiruszon elbeszélve)
Szenenmut hosszú csend után az 
asszony fülébe súgta:
— Régóta érzem, hogy kémkednek utá­
nunk, hogy minden lépésünket figye­
lik, mégis hittem a szerencsénkben, bíz­
tam az eszemben, s hogy kedvelnek 
minket az istenek... Tévedtem. Ellen­
ségeink kezébe kerültünk, és most 
elérkezett a leszámolás ideje. Hibáz­
tam...
— Én vagyok a hibás. Hányszor fi­
gyelmeztettél! Nem voltam eléggé 
óvatos. Büntetésül el kell, hogy veszít­
selek, s ha sikerül is téged kimenteni az 
országból, boldogtalansággal fizetek 
mindörökké — suttogta Hatsepszut.
— Nem, nem... Te nem vagy hibás. Te 
egy drága Tündér Kicsi Maatkaré vagy, 
aki boldog akartál lenni e boldogtalan 
világban...
Szemük már megszokta a sötétséget. Is­
mét leheveredtek az aranyozott fara- 
gású, puha kelméjű fekhelyre, amely 
annyiszor látta viharos szerelmüket, 
annyiszor nyújtott röpke álmot sze­
relmes együttlét után.
Ám kétségbeesett csókjaikból ezegy- 
szer nem lobbant fel a vágy. Csak 
feküdtek és nézték egymás — sötétben 
is tökéletesen kirajzolódó — vonásait. 
Hatsepszut finommetszésű ujjai he­
gyével megérintette, mintegy kirajzol­
ta Szenenmut szemöldökét, orrát, szá­

ja vonalát, mintha csak megörökíteni 
akarta volna vonásait.
— A legfontosabb, hogy most ki­
menekítselek a karmaik közül. Igen! 
Belehalok, ha nem tudlak megmenteni. 
Mindent vállalok. Odaállok eléjük és 
azt mondom, lemondok a trónról... 
Mindent vállalok, csak hagyjanak meg 
élni.
— Az szép lenne! Egy királynő, amint
könyörög alattvalóinak. Csak erre vár­
nak! *
—...S ha azt mondanám: tudok a titkos 
sírról. Király vagyok, Amon leánya, 
kieszközlöm isteni atyámnál számod­
ra is a halhatatlanságot...
— A fáraó sem tehet meg mindent. Azt 
csak a nyomorult rabszolga képzeli. A 
kisember függ az uralkodótól, az 
uralkodó pedig rabszolgája az őrá úgy 
irigykedő világnak. — Simogatta 
Szenenmut az asszony arcát, majd is­
mét hosszú csend következett.
Ekkor Szenenmut eszébe ötlött a temp­
lomi jelenet, amikor Hapuszeneb meg­
környékezte a háború ügyében:
— Elhibáztam. Tudtam, hogy Amon fő­
papja álnok, mint a kígyó, mégis be­
csapott. Bele kellett volna mennem a 
játékba, elvállalni a fővezérséget és 
mindent, akár még a te trónfosztásodat 
is, aztán amikor már kellően erős 
vagyok, lecsapni rájuk! A sereggel

szétzúzni a viperafészkeket, Mitanni 
helyett ellenük vonulni, megtisztítani a 
templomok környékét, s az állam- 
gépezetet! Egyszer talán férj, s fele­
ségként is vállalhattuk volna egymást... 
Igen, hagyni kellett volna, hogy 
higgye: a játékszere vagyok, s közben 
az orránál fogva vezetni. De én balga! 
Büszkén kiálltam terveink mellett, 
fedetlen arccal. Vigyázatlan voltam, s ő 
mart belém. Most jó, ha megúszom a 
kínhalált, hazátlanul bolyonghatok hát­
ralévő életemben idegen országok, ide­
gen városok sikátoraiban, talán örökre 
elszakadva tőled!
— Mi lenne, ha együtt szöknénk, ha itt 
hagynánk mindent és messzi földre 
menekülnénk? Magunkkal menekít­
hetnénk annyi aranyat, amennyiből 
életünk végéig élhetünk.
— Te kedves naiv gyerek, te! Amilyen 
okosan megtanultad az uralkodást, 
amilyen bölcsen kormányozol egy vég­
eláthatatlan birodalmat, olyan naiv 
vagy a kisember dolgaiban. Áranyunk 
hamar elfogyna, s még a szomszéd 
országba sem érnénk, amikor a seb­
tében trónra ültetett Thotmesz herceg 
fegyveres követei már megelőznének 
a kiadatási követeléssel Mitanni fe­
jedelméhez. S a háborúval fenyegető 
Egyiptomnak ki merne ellentmon­
dani?...
— A legfontosabb most, hogy sike­
rüljön elmenekülnöd! A legjobb, leg­
megbízhatóbb embereimet bíztam meg 
szökésed előkészítésével. De mi lesz, ha 
közéjük is beférkőztek?! Mi lesz, ha er­
ről a lépésünkről is tudomást szereztek 
Hapuszeneb mindent látó, mindent 
kiderítő kémei?!
— Akkor kedves... kénytelen leszel ki­
mondani a legszigorúbb, legkegyet­

lenebb halálbüntetésemet. Légy majd 
könyörületes és juttass be börtönbe egy 
kiéhezett kígyót, hogy megelőzze a 
rendőrminiszter hóhérait.
— Ha ez bekövetkezne, akkor magam 
viszem, s utolsó parancsom az lesz: ne 
zavarjanak. Akkor együtt halunk! 
Amon minket egymásnak teremtett. 
Szerelmünk Ré áldásával édesedett. 
Földi szolgáik nem választhatnak el... 
Egymást átölelve feküdtek ezután, 
hosszan, szótlanul. Aztán Szerit jött be 
és megsúgta, mert talán még a falnak 
is fülei vannak:
— Minden előkészület megtörtént. 
A titkos kijáratnál föníciai kereskedő 
ruhával és áruval várakozik néhány jó 
barát, ők is kereskedőként. Ahogy 
Szenenmut őkegyelmessége átöltözött, 
haladéktalanul indulni kell. Tudják a 
módját, hogyan kell elhagyni Egyip­
tom földjét, hogyan kell megtéveszteni 
az esetleges üldözőket. De nem szabad 
késlekedni. Ma megérkeznek az expe­
díció hajói. Lesz nagy tolongás, felfor­
dulás. Nem lesz könnyen felfedezhető 
a szökés.
— Házamba, kedvenc tárgyaimért már 
vissza sem mehetek?
— Nem. A házat spkan figyelik. Ki­
rálynőnk — Élet! Üdv! Egészség! — 
tilalma ellenére. Veszélyes lenne újra 
visszamenni. Az őrök talán most azt 
hiszik, Szenenmut miniszter a házában 
él, mert egy hasonló öltözetű embert 
hasonló kísérettel odaküldtünk. Indul­
ni kell. Később majd azokat is kihoz­
zuk a házból!
Szerit, ezek után — ahogy jött —, olyan 
észrevétlen távozott. Tudta, hogy a sze­
relmeseknek el kell búcsúzniuk. Ám 
azok csak álltak.

(Folytatjuk)
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